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SMOLIŃSKA Barbara: Polszczyzna północnokrasowa z przełomu 
XVII i XVIII w. Na podstawie rękopisów Oana Władysława Po- 
czobuta Odlanickiego i Antoniego Kazimierza Sapiehy. Wro­
cław 1983, Oss., ss. 217, zł 100,-

Charakteryetyka języka dwóch reprezentantów polszczyzny 
używanej na Litwie przełomu XVII i XVIII wieku. Odlanicki 
(1640-1684) jest autorem zachowanego w autografie pamiętnika, 
Sapieha (1680-1739) pozostawił po sobie diariusz, notaty inte­
resów domowych i obfitę korespondencję. Autorka konfrontuje po­
zostawione przez nich teksty z wiedzę o późniejszym, XIX-wie- 
cznym dialekcie wileńskim oraz językiem ogólnym przełomu XVII i 
XVIII w.

BP/95-96/138 A.K.

SNOPEK Derzy: Na marginesie nowo odnalezionego listu Kra­
sickiego do Seweryna Rzewuskiego. "Pamiętnik Literacki" 
1984 z. 1 s. 239-247.

Odnaleziony list (znajdujęcy się w Archiwum Podhoreckim 
Andrzeja Potockiego) jest punktem wyjścia do omówienia stosun­
ku poety oraz jego najbliższej rodziny do Seweryna Rzewuskiego. 
Autor proponuje nowę aktualizację metaforycznego sensu bajki 
"Snycerz i statua". Odnosi się ona, jak twierdzi, nie tylko do 
Branickiego, ale i do Rzewuskiego, pozwala to w kreacji snyce­
rza dopatrywać się hetmana - uczestnika "struktury politycznej 
ówczesnej Rzeczypospolitej".

BP/95-96/139 M.L.


